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Fotele masujące marki Sakura odznaczają się mistrzowską precyzją wykonania, najbardziej 

zaawansowaną technologią oraz całkowitym komfortem dla użytkownika. To doskonały 

wybór dla tych, którzy pragną najwyższej jakości masażu, łatwo dostępnego w ich domach, 

biurach lub miejscach pracy. Konstrukcja fotela jest solidna, zaś obicie wykonane jest z 

wysokiej jakości ekologicznej skóry.  

 

Ważne: 

 

Przed uruchomieniem fotela przeczytaj dokładnie poniższą instrukcję, aby uniknąć uszkodzeń 

fizycznych i uszkodzeń mienia podczas użytkowania.  

 

Uwaga! 

  

• Trzymaj dzieci z dala od ruchomych części urządzenia.  

• Ten fotel do masażu może być używany wyłącznie z dobrze uziemionym źródłem zasilania. 

• Używaj tylko zasilacza dostarczonego z tym fotelem do masażu. 

• Wyjmij wtyczkę z gniazdka po użyciu lub przed czyszczeniem, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu 

lub zagrożenia życia. 

• Używaj tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w tej instrukcji. 

• Nie używaj z akcesoriami i częściami, które nie są dostarczane lub zalecane do użytku z fotelem 

masującym. 

• Nie używaj tego fotela do masażu na zewnątrz 

• Nie używaj, gdy tkanina jest uszkodzona. 

• Nie używaj fotela do masażu, gdy jakakolwiek wewnętrzna czy zewnętrzna część jest 

uszkodzona.   

• Nie pozwól, aby cokolwiek wpadło do urządzenia. 

• Nie śpij podczas korzystania z tego urządzenia.  

• Nie używaj tego urządzenia w ciągu godziny po jedzeniu. 

• Nie używaj, jeśli masz jakieś obrażenia. 

• Nie stosuj masażu „rozgrzewającego talię” przez dłuższy czas. 

• Nie siadaj na fotelu, gdy masz mokre ubranie. 

• W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń natychmiast zaprzestań użytkowania fotela i 

odłącz go od gniazdka. 

• Po każdym użyciu przesuń główny przełącznik zasilania do pozycji „0” i odłącz fotel od gniazdka 

ściennego. 

• Nie należy samodzielnie demontować ani naprawiać żadnego elementu tego fotela. 

• Używaj tylko w krótkich odstępach czasu. Nie używaj tego fotela do masażu przez długi okres 

czasu.  

 

Niedozwolone: 

 

• Nie używaj tego urządzenia w bardzo wilgotnym środowisku, takim jak łazienka. 

• Nie używaj tego urządzenia natychmiast po zmianie temperatury otoczenia.  

• Nie używaj tego urządzenia w środowisku z dużą ilością kurzu lub korozyjnego gazu. 

• Nie używaj urządzenia w wąskich przestrzeniach lub miejscach o słabej wentylacji. 

• Dzieci poniżej 14 roku życia, osoby wrażliwe na ciepło, takie jak osoby starsze i dzieci, powinny 

używać go tylko pod bezpośrednim nadzorem. 

• Ten fotel nie może być używany przez: osoby z osteoporozą, z chorobami serca lub osoby 

noszące elektroniczne urządzenia medyczne, takie jak rozruszniki serca, osoby, które mają 

wysoką gorączkę, kobiety w ciąży i podczas menstruacji, osoby po urazach fizycznych lub 

psychicznych. 

 

 

 



Przed użyciem:  

 

• Sprawdź, czy napięcie odpowiada specyfikacji urządzenia.  

• Nie używaj mokrej ręki do podłączania lub odłączania źródła zasilania.  

• Nie dopuszczaj do przedostania się wody do urządzenia.  

• Unikaj porażenia prądem lub uszkodzenia fotela masującego.  

• Nie uszkadzaj okablowania. 

• Nie używaj mokrej szmatki do czyszczenia wyłącznika zasilania, wtyczki i innych części 

elektrycznych urządzenia.  

• Jeśli czujesz, że fotel nie działa poprawnie, natychmiast przerwij korzystanie z urządzenia.  

• Ten fotel masujący nie jest przeznaczony do użytku przez osoby niepełnosprawne fizycznie, z 

zaburzeniami sensorycznymi lub neurologicznymi lub dzieci. Chyba, że otrzymali nadzór i 

wskazówki dotyczące korzystania z urządzenia od osób odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo.  

• Należy pilnować dzieci, aby nie bawiły się podzespołami fotela. 

• Nie stawaj na fotelu do masażu, nie wskakuj na niego ani nie kładź na nim niczego, dopóki 

znajduje się powietrze w poduszkach. 

• Nie wkładaj dłoni, ramienia ani głowy w szczelinę w miejsce do masażu łydek i stóp.  

• Nie wkładaj dłoni ani stopy w szczeliny fotela. 

• Nie wkładaj dłoni, ramienia ani głowy między oparcie, a tylną osłonę. 

• Nie kładź zwierząt na fotelu do masażu (tylna pokrywa, oparcie, podłokietnik itp.). 

• Ściśle przestrzegaj zasad korzystania z gniazdek i okablowania oraz używaj prądu zmiennego 

230 V, 50 Hz. 

• Upewnij się, że wtyczka została podłączona do końca, tak aby była całkowicie włożona do 

gniazdka, w przeciwnym razie może to spowodować porażenie prądem lub pożar w wyniku 

przegrzania. 

• W przypadku nieprawidłowości lub awarii natychmiast zaprzestań używania i odłącz zasilanie.  

Nie uszkadzaj przewodu zasilającego ani wtyczki (unikaj niszczenia, obróbki mechanicznej, 

zginania, skręcania, rozciągania przewodu zasilającego i wtyczki zasilającej lub umieszczania 

przewodu zasilającego i wtyczki w pobliżu grzejnika lub mocowania ciężkich przedmiotów do 

przewodu zasilającego i wtyczki zasilającej lub wiązania ich). 

• Nie używaj uszkodzonego przewodu zasilającego lub wtyczki, może to spowodować porażenie 

prądem, zwarcie lub pożar. 

• Nie przechowuj urządzenia w pobliżu wysokiej temperatury lub ognia. 

• Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

• Nie używaj rozcieńczalnika, benzenu ani alkoholu. 

• Nie pchaj ani nie ciągnij urządzenia po nierównej podłodze.  

 

Uwaga! 

 

• Zalecane używanie urządzenia nie dłużej niż 15 minut.  

• W przypadku awarii zasilania, należy opuścić urządzenie i odłączyć źródło zasilania, aby uniknąć 

obrażeń. 

• Jeśli czujesz dyskomfort podczas korzystania z tego urządzenia, natychmiast przestań go 

używać i skonsultuj się z lekarzem. 

• Nie ciągnij za przewód zasilający. Chwyć wtyczkę i wyciągnij ją, w przeciwnym razie może to 

spowodować wypadek lub obrażenia. 

• Przed przeniesieniem tego urządzenia należy ustawić kąt części masującej podudzia i stopy z 

powrotem do pierwotnej pozycji w przeciwnym razie może spowodować obrażenia. 

• Przed przeniesieniem tego urządzenia należy ustawić kąt części masującej podudzia i stopy z 

powrotem do pierwotnej pozycji w przeciwnym razie może spowodować obrażenia. 

• Usuń otaczające przeszkody, zanim przesuniesz urządzenie za pomocą kółek - unieś części do 

masażu nóg do pozycji nieco niższej niż talia i poruszaj się powoli 

• Jeśli do przesuwania urządzenia używa się kółek, należy przykryć podłogę miękkimi matami itp., 

w przeciwnym razie na podłodze mogą pozostać zadrapania. 

• Przed użyciem, ustaw urządzenie na poziomej powierzchni; w przeciwnym razie może to 

spowodować wypadek z powodu przewrócenia się urządzenia. 

• Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, konieczne jest ponowne przeczytanie 

instrukcji produktu i potwierdzenie normalnego działania urządzenia, a następnie rozpoczęcie 

użytkowania. 

• Nie używaj urządzenia z innymi urządzeniami. 



• Nie przyciskaj głowy, brzucha ani skóry do koła masującego. 

• Nie wkładaj również dłoni ani stóp między koła masujące.  

• Nie umieszczaj kolan w miejscu masowania łydki. 

• Po użyciu, ustaw główny przełącznik zasilania do pozycji „0” i wyciągnij wtyczkę z gniazdka. 

• Nie używaj masażu rozgrzewającego talię przez długi czas. 

• Pamiętaj o wyłączeniu głównego wyłącznika zasilania po użyciu. 

• Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy je przechowywać w suchym i 

wolnym od kurzu miejscu.  

 

Niedozwolone: 

 

• Nie należy stosować masażu talii dla następujących osób: 

1) Osoby z ostrym bólem krzyża, przepukliną dysku, przemieszczeniem lędźwiowym.  

2) Osoby cierpiące na zapalenie stawów.  

• Następujące osoby, (nawet jeśli są zdrowe) powinny skonsultować się z lekarzem przed użyciem 

tego urządzenia.  

3) Osoby z zanikiem mięśni w wyniku wieku lub chudej sylwetki.  

4) Osoby, które mają ból krzyża spowodowany problemami kostnymi lub trzewnymi.  

5) Osoby ze skłonnością do skręcenia lub stłuczenia. Osoby, które mają ostrą chorobę 

lokomocyjną.  

6) Osoby, które wcześniej były operowane. 

• Jeśli masz wysypkę, zaczerwienienie, swędzenie i inne objawy spowodowane używaniem tego 

urządzenia, natychmiast przestań go używać i skonsultuj się z lekarzem.  

• Nie ciągnij za przewód zasilający. 

• Nie używaj urządzenia, jeśli nosisz biżuterię na głowie i na ręku (np. spinki do włosów, zegarek) 

- należy je ściągnąć. 

• Kiedy masz coś w kieszeni spodni (np. telefon komórkowy, klucze itp.) należy to wyciągnąć. 

• Masując dłonie lub ramiona, zdejmij zegarki, pierścionki oraz inne ostre przedmioty, które mogą 

się zniszczyć lub uszkodzić fotel. 

• Przed opuszczeniem siedzenia należy przerwać działanie fotela masującego. W przeciwnym razie 

możesz spowodować wypadek lub obrażenia. 

• Podczas masażu nie wyciągaj wtyczki ani nie wyłączaj nagle zasilania. 

• Nie stawaj ani nie siadaj na tylnej pokrywie i podłokietniku. W przeciwnym razie urządzenie 

może się przewrócić i spowodować obrażenia ciała. 

• Nie przesuwaj urządzenia, gdy ktoś siedzi na fotelu masującym, ponieważ może to spowodować 

wypadek lub obrażenia, jeśli urządzenie przewróci się. 

• Nie kładź pilota na siedzeniu. 

• Nie używaj tego urządzenia na urządzeniach grzewczych, takich jak koc elektryczny. 

• Urządzenie posiada wtyczkę z uziemieniem. Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do 

gniazdka o kształcie pasującym do wtyczki. 

 

Dane techniczne: 

 

• Napięcie znamionowe: 220V 

• Częstotliwość znamionowa: 50Hz 

• Moc znamionowa: 90W 

• Znamionowy czas pracy: 15min 

• Kryteria wdrożenia: GB4706.1-2005 GB4706.10-2008 

 

 

 

 

 

 



Wymiary: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Budowa: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poduszka na barki 

Poduszka na łydki 

Poduszka na ramiona 

Poduszka na nogi 

Rolka do 

masażu stóp 

Kółka do 

przesuwania 

fotela 

Włącznik zasilania 

Poduszka na głowę 



Panele sterowania: 

 

 

 
 

• Kneading- skupia się na masażu dolnej części pleców, działając ze średnią prędkością, przy 

włączonym masażu stóp i pośladków oraz aktywnych poduszkach powietrznych na całe ciało. 

Pomaga rozluźnić mięśnie i złagodzić napięcie. 

 

• Tuina- skupia się na masażu okolic szyi i barków, działa ze średnią prędkością, przy włączonym 

masażu stóp i pośladków oraz aktywnych poduszkach powietrznych na całe ciało. Pomaga 

łagodzić zmęczenie mięśni, poprawia krążenie krwi, wspomaga jakość snu i zapobiega 

nadwyrężeniom mięśni. 

 

• Strong- masaż całych pleców z wysoką prędkością, przy włączonym masażu stóp i pośladków 

oraz aktywnych poduszkach powietrznych na całe ciało. 

 

• Leisure- domyślny, automatyczny program masażu. Obejmuje masaż całych pleców przy 

średniej prędkości, z włączonym masażem stóp i pośladków oraz aktywnymi poduszkami 

powietrznymi na całe ciało. Działanie: łagodzi zmęczenie, poprawia krążenie krwi, reguluje 

układ nerwowy, poprawia samopoczucie psychiczne. 

 

• Sleep- delikatny masaż całych pleców przy niskiej prędkości, z włączonym masażem stóp i 

pośladków oraz aktywnymi poduszkami powietrznymi na całe ciało. 

Fotel wyposażony jest w funkcję kołysania (części nóg i oparcia unoszą się i opuszczają), co 

ułatwia zasypianie. Pomaga w głębokim rozluźnieniu ciała, umysłu oraz poprawie jakości snu. 

 

• Pressure auto- regulacja wszystkich poduszek powietrznych. 

 

• Shoulder Arm Airbag- regulacja poduszek powietrznych na ramiona. 

 

• Seat Head Airbag- regulacja poduszek powietrznych za głową. 

 

• Leg Airbag- regulacja nożnych poduszek powietrznych. 

 

 

 



• Pressure Intensity- regulacja poduszek powietrznych. 

 

• Manual- tryb manualny. Do wyboru jest jedna z trzech technik, która może masować całość, 

część lub jeden z punktów na ciele. 

 

• Zero- tryb zero grawitacji. Pozwala na regulację nachylenia fotela w zakresie od 110 do 170 

stopni.  

 

• Speed (-/+) - regulacja prędkości masażu. 

 

• Bultocks Feet- funkcja masażu pośladków i stóp. 

 

• Feet Speed- regulacja prędkości masażu stóp. 

 

• Heating- tryb podgrzewania. 

 

• Timing- ustawia czas pracy fotela. Po kliknięciu do czasu pracy dodaje się 5min. Maksymalny 

czas pracy wynosi 30min 

 

• Rise- nogi fotela zaczną się powoli opuszczać, a oparcie powoli podnosić. Puść przycisk w 

dowolnym momencie, aby zatrzymać regulację fotela. 

 

• Drop- nogi fotela zaczną się powoli podnosić, a oparcie fotela opadać. Puść przycisk w 

dowolnym momencie, aby zatrzymać regulację fotela. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Fotel masujący Sakura Prime 108 posiada głośniki z łącznością Bluetooth. Aby się 

połączyć, wybierz urządzenie „AMY-888” i wpisz hasło 8888. 
 

 

 

Pokrętło regulujące 

pochylenie fotela 

Funkcja podgrzewania 

Manual 

Regulacja pochylenia fotela 

przód/tył (wyłącznie do 

maksymalnych kątów 

nachylenia) 

Uruchomienie poduszek powietrznych 

Regulacja ciśnienia w poduszkach 

powietrznych 

Uruchomienie rolek na 

stopy oraz łydki 

Tryb ,,Sleep’’ 

Zmiana między trybami 



Problemy i rozwiązania: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA  

1. Urządzenie jest profesjonalnym sprzętem do stosowania w gabinetach kosmetycznych. Obsługa 

urządzenia wyłącznie przez wykwalifikowany personel kosmetyczny pozwala uniknąć niepożądanych 

skutków podczas zabiegu.  

2. Nie wolno rozmontowywać urządzenia ani podejmować prób stosowania dla innych celów niż 

wskazane w niniejszej instrukcji obsługi. Wszelkie prace serwisowe i naprawy musi wykonywać 

wyłącznie pracownik autoryzowanego serwisu (firma ACTIVESHOP Sp. z o.o.).  

3. Nie wolno instalować ani obsługiwać urządzenia w pobliżu płynów, mokrych miejsc lub mokrymi 

rękami – tak, aby żadne płyny nie dostały się do urządzenia.  

4. Należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i skontaktować się z autoryzowanym serwisem 

świadczonym przez firmę ACTIVESHOP Sp. z o.o. w następujących przypadkach:   

a) płyn dostał się do urządzenia, b) urządzenie wydziela dziwny zapach, dym lub wydaje dziwne 

dźwięki, c) przewód zasilający został uszkodzony, d) urządzenie zostało przewrócone lub uszkodzono 

jego obudowę.  

5. Nie wolno kłaść żadnych przedmiotów na kablach. Nie należy instalować urządzenia w miejscach, 

gdzie ktoś może nadepnąć na przewód zasilający.   

6. Dla celów bezpieczeństwa należy wyjąć kabel zasilania z gniazdka każdorazowo po zakończeniu 

pracy z urządzeniem.  

7. Nie wolno wkładać niczego do otworu w urządzeniu. W przypadku, gdy obcy przedmiot dostanie się 

do otworu należy wyjąć przewód z gniazdka i skontaktować się z dystrybutorem lub producentem.  

8. Nie wolno umieszczać urządzenia na niestabilnym wózku, półce lub pojeździe. W razie upadku 

urządzenie może ulec uszkodzeniu.  

9. W celu zagwarantowania podanej żywotności urządzenia zaleca się zachować odstęp jednej minuty 

przed powtórnym naciśnięciem przycisku zasilania (między włączeniem, a wyłączeniem i odwrotnie).  

10. Zasilanie musi być zgodne ze specyfikacją umieszczoną na tabliczce znamionowej. W przeciwnym 

Problem Rozwiązanie 

Produkt nie działa  Wtyczka zasilania 

produktu nie jest 

podłączona, a główny 

przełącznik zasilania 

nie jest włączony  

Podłącz wtyczkę 

zasilania i ustaw 

przełącznik zasilania 

do pozycji „1”  

Przestał pracować podczas masażu  Skończył się czas 

masażu 

Jeśli chcesz ponownie 

wykonać masaż, włącz 

go 

Przegrzanie silnika z 

powodu zbyt długiej 

pracy 

Wyłącz fotel i 

odczekaj, aż silnik 

ostygnie  

Podczas masażu zatrzymują się kółka 

masujące, a fotel przy dużym oporze generuje 

alarmy dźwiękowe. 

Fotel napotyka zbyt 

duży opór  

Wyłącz zasilanie i 

wyreguluj pozycję 

siedzącą, a następnie 

włącz ponownie fotel  

Nie można regulować pozycji nóg  Możliwe przeszkody w 

okolicach fotela  

Usuń przeszkody w 

okolicy fotela przed 

jego uruchomieniem 

Koło masujące nie osiąga pozycji ramienia ani 

szyi  

Wykrywanie barku 

może być niższe niż 

rzeczywista pozycja  

Po dopasowaniu 

pozycji siedzącej 

ponownie sprawdź 

pozycję barków  



razie istnieje ryzyko niepoprawnego działania urządzenia jego uszkodzenia, a nawet spalenia.  

 

UWAGA:  

1. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania lub innych awarii, należy skontaktować się z 

autoryzowanym serwisem – pozwoli to uniknąć zagrożenia.  

2. Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o 

obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby nieposiadające doświadczenia i znajomości 

sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie użytkowania sprzętu w bezpieczny 

sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe.  

3. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę z 

urządzeniem.  

4. Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy dzieci lub osoby nie posiadające wystarczającej wiedzy 

w zakresie używania urządzenia znajdują się w jego pobliżu.  

5. Niniejsze urządzenie elektryczne nie jest zabawką. Nieprawidłowe użycie lub kontakt z urządzeniem 

elektrycznym może stanowić ryzyko utraty zdrowia lub doprowadzić do śmierci, dlatego też urządzenie 

należy używać i przechowywać poza zasięgiem dzieci.   

 

UTYLIZACJA URZĄDZENIA  

Zużyte urządzenia elektryczne, oprzyrządowanie i opakowania należy przekazywać do 

ośrodków powtórnego przetwarzania surowców zgodnie z zasadami ochrony środowiska 

naturalnego. Urządzeń elektrycznych nie należy wrzucać do pojemników z odpadami 

domowymi. Należy postępować zgodnie z zasadami dotyczącymi wyrzucania tego typu 

sprzętu. W celu ochrony środowiska naturalnego zgodnie z dyrektywą 2012/19/WE 

dotyczącej zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych zużyte urządzenia elektryczne należy 

zbierać oddzielnie, a następnie przekazywać do punktów zbiórki zużytego sprzętu elektronicznego i 

elektrycznego.   

Pod koniec użyteczności, także stare urządzenia zawierają pełnowartościowe elementy nadające się do 

recyklingu, dlatego należy przekazać je do ponownego przetworzenia. Należy je przekazywać do 

odpowiednich punktów zbiórki, jak również można je przekazywać do Firmy ACTIVESHOP Sp. z o.o.   

 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT  

Urządzenie powinno być transportowane w temperaturze w zakresie od (–) 20 °C do (+) 50 °C 

wyłącznie w oryginalnym opakowaniu. Należy przechowywać urządzenie w pomieszczeniu dobrze 

wentylowanym i wilgotności względnej nie większej niż 75%. Temperatura eksploatacji od (+) 10 °C do 

(+) 40 °C. Podczas procesów magazynowania i transportu, nie można rzucać i upuszczać urządzenia, 

narażać na działanie wstrząsów mechanicznych lub czynników atmosferycznych. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


